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Informações gerais

Este equipamento se destina ao uso exclusivo em laboratório. Leia cuidadosamente 
estas instruções de uso antes de instalar ou operar o equipamento. Não deve ser feito 
no equipamento nenhum ajuste que não tenha sido explicitamente solicitado nestas 
instruções de uso. Qualquer modificação invalidará a garantia e pode apresentar um 
potencial risco. Não aceitamos nenhuma responsabilidade ou dano causado pelo uso 
impróprio ou modificação do equipamento sem permissão.

 1.  Verifique a tensão indicada na placa de identificação e certifique-se de que 
corresponda à tensão de rede no seu local.

 2.  A bomba não é resistente à corrosão. Não opere a bomba diretamente  
com gases corrosivos.

 3.  Instale o equipamento em uma área limpa, livre de poeira e ventilada,  
com temperaturas inferiores a 40 °C.

 4.  O separador de umidade pode previnir que uma grande quantidade de líquido 
transborde para dentro da bomba. Tome cuidado em assegurar que o nível de 
líquido no frasco não exceda o limite de segurança. A não observância pode 
resultar em danos severos à bomba e invalidar a garantia. Se este for o caso, 
entre em contato com seu revendedor imediatamente.

 5.  O cartucho de filtro no separador de umidade é usado para absorver umidade  
e poeira. Substitua o cartucho de filtro quando estiver saturado para garantir  
um bom desempenho de bombeamento.

 6. Para evitar danos à bomba, é importante purgá-la antes de iniciá-la.

 7.  Para evitar que o cartucho de filtro no separador de mistura bloqueie a entrada 
de ar, não incline a bomba durante o funcionamento.

 8.  Esta bomba conta com um dispositivo de proteção térmica que desliga a bomba 
automaticamente em caso de sobreaquecimento.
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 9.  A temperatura da superfície da bomba é muito alta durante e após o 
funcionamento. Não toque na bomba para evitar queimaduras. 

 10. Não use nenhum lubrificante que possa causar danos à bomba.

 11. Nunca pulverize materiais inflamáveis ou tóxicos.

 12.  Se o cabo de alimentação estiver danificado, entre em contato com o fabricante 
ou a central de atendimento ao cliente para substituí-lo e evitar riscos.

Ao abrir a embalagem, verifique que a bomba está em boas condições.
Se não for este o caso, entre em contato com seu revendedor imediatamente  
ou nos contate através do e-mail: instruments@vita-zahnfabrik.com.
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– Colocação em funcionamento inicial

Colocação em funcionamento inicial

 1.  Verifique os cabos de conexão e a mangueira de vácuo quanto a danos visuais.  
Se o cabo de alimentação estiver danificado, não opere o equipamento.  
Entre em contato com o fabricante ou a central de atendimento ao cliente  
para substituí-lo.

 2.  Certifique-se de que o equipamento esteja ligado no interruptor principal  
(configuração de fábrica). 
 
 
 
 
 
 

      
 3.  Certifique-se de que o separador de umidade esteja completamente fechado  

(configuração de fábrica). 
 
 
 
 
 
 

      
 4.  Conecte adequadamente a bomba à sua unidade de queima VITA. 

 
As conexões podem ser encontradas no manual de instruções  
da respectiva unidade de queima.
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– Substituição do cartucho

Substituição do cartucho

Substitua o cartucho de filtro quando estiver saturado com umidade ou partículas.

 1. Gire o vidro do separador de umidade para fora em sentido anti-horário. 

 2. Gire o cartucho de filtro para fora em sentido anti-horário. 

 3. Insira o novo cartucho de filtro girando-o em sentido horário. 

 4. Insira de volta o vidro do separador de umidade girando-o em sentido horário.

VITA Bomba de vácuo II
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– Dados técnicos

Dados técnicos

Número de pedido DVPURM110 DVPURM220

Potência máxima 100 W 80 W

Corrente máxima 1 A 0,4 A

Vácuo máximo 25 mbar

Taxa máxima de fluxo 23 l/min 20 l/min

Regulador de vácuo Sim

Proteção contra transbordamento Sim

Nível de ruído 52 dB

Espiga de mangueira Conector de ar comprimido  de 6 mm

Peso líquido 5,2 kg

Dimensão (CxLxA) 31,0 x 13,5 x 20,4 cm

Conexão de alimentação 120 V, 60 Hz 220-240 V, 50/60 hz

VITA Bomba de vácuo II
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– Informações de segurança

Informações de segurança

Pictogramas

Este pictograma adverte o usuário sobre tensão perigosa. 
Antes de abrir a unidade, sempre desconecte o equipa-
mento da corrente elétrica retirando o plugue da tomada.

Este pictograma adverte o usuário sobre superfícies 
quentes. Possibilidade de queimaduras.

Elimine equipamentos elétricos e eletrônicos 
separadamente do lixo doméstico. A barra preta 
abaixo do símbolo de "lixeira com rodas" indica que 
o equipamento foi colocado no mercado após 13 de 
agosto de 2005.
Observe que o equipamento está sujeito à diretiva 
da Comunidade Europeia 2012/19/EU (REEE) e às 
leis nacionais válidas em seu país e deve ser 
eliminado de acordo. Entre em contato com seu 
revendedor se você precisar eliminar o equipamento.

Tensão 
perigosa

Superfície 
quente

Eliminação 
separada

Este pictograma adverte sobre situações perigosas com 
risco de ferimentos pessoais ou danos ao equipamento.

Nota

VITA Bomba de vácuo II
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Com o exclusivo VITA System 3D-Master, todas as 
tonalidades naturais dos dentes são sistematicamente 
determinadas e completamente reproduzidas.

Nota importante: Nossos produtos devem ser utilizados de acordo com o manual de 
instruções. Não nos responsabilizamos por danos causados em virtude de manuseio 
ou uso incorretos. O usuário deverá verificar o produto antes de seu uso para atestar a 
adequação do produto à área de utilização pretendida. Não será aceita qualquer res-
ponsabilização se o produto for utilizado juntamente com materiais e equipamentos 
de outros fabricantes que não sejam compatíveis ou permitidos para uso com nosso 
produto e assim causem danos. O VITA Modulbox não é um componente obrigatório 
do produto. Data de publicação deste manual de instruções: 2023-09

Todas as edições anteriores perdem a validade com a publicação deste manual 
de instruções. A respectiva versão atualizada e vigente encontra-se em  
www.vita-zahnfabrik.com

VITA Bomba de vácuo II possui a marcação CE no âmbito da diretiva 2014/30/UE


